CO O KS Non-Stick Baking Sheets

professional

(Pack of 6) for Pizza Ovens

INSTRUCTION MANUAL

Product code: K506

ENGLISH
Thank you for choosing our Non-Stick Baking Sheets. Please read this manual carefully before use to ensure the best
performance and longevity of your product.

Features:

Heat-resistant up to 400°C (752°F)

Made from PTFE-coated fiberglass cloth for superior non-stick performance
Reusable and easy to clean

Suitable foruse in pizza ovens, conventional ovens, and grills

Canbe cut tosizeif needed

Resistant to food and grease absorption

Usage Instructions:

Preheat your pizza oven.

Roll or stretch out out your pizza dough directly on the pizza baking sheet and add toppings or place a pre-made
pizza ontoiit.

Using the side handles, lift the sheet onto the pizza oven stone, or slide itinto the oven using a pizza peel.

Bake as directed. If using an electric pizza oven, ensure the sheet does not come into direct contact with heating
elements.

When finished, carefully remove the cooked pizza on the baking sheet. Transfer pizza to a cutting board to slice
(do not slice on the pizza sheet).

Cleaning & Maintenance:

Allow the baking sheet to cool completely before cleaning.

Wash with warm, soapy water and a soft sponge; avoid abrasive scrubbers.
Dry thoroughly before storing.

Dishwasher safe, but handwashing is recommended for longevity.

Donot fold or crease the sheet.

Safety Precautions:

Do not exceed the maximum temperature limit of 400°C (752°F).
Avoid direct contact with open flames.

Do not cut directly onthe sheet.

Keep out of reach of childrenwheninuse.

If the PTFE coating becomes damaged, discontinue use.

Storage:

Store flatorrolledupinadry, coolplace



SWEDISH
Bruksanvisning:
. Férvarmugnen.
. Placera pizzan pa bakplaten och sattin deniugnen.
. Gradda enligt anvisningarna och undvik kontakt med varmeelement.
o Taut och flytta pizzan till en skarbréda for att skara.
Rengoring & Underhall:
. Lat platen svalnainnan rengéring.
o Tvatta med varmt tvalvatten; undvik slipande rengéringsmedel.
o Torka heltinnan férvaring.
. Tal diskmaskin, men handtvatt rekommenderas.
o Vik eller skrynklainte.
Sakerhetsforeskrifter:
. Max temperatur: 400°C.
. Hallborta fran dppen eld.
. Skarinte paplaten.
. Hall utom rackhall for barn.
o Sluta anvanda om beldggningen ar skadad.

FRENCH
Instructions d’utilisation :
. Préchauffezle four.
. Placezla pizza surla plaque de cuisson et mettez-la au four.
o Faites cuire selon lesinstructions, en évitant le contact avec les éléments chauffants.
. Retirez et transférez la pizza sur une planche a découper pourla trancher.
Nettoyage & Entretien:
. Laissezla plaque refroidir avant de la nettoyer.
. Lavez al’eau chaude savonneuse ; évitezles tampons abrasifs.
. Séchez completement avant de ranger.
o Compatible lave-vaisselle, mais le lavage ala main est recommandé.
. Ne pliez pas et ne froissez pas.
Précautions de sécurité :
. Température maximale : 400°C.
. Teniral'écart des flammes nues.
. Ne pas coupersurlaplaque.
. Garder hors de portée des enfants.
. Cessez/l'utilisation sile revétement est endommagé.

POLISH
Instrukcja uzytkowania:
o Rozgrzej piekarnik.

. Umie$c¢ pizze na blasze i wtdz do piekarnika.

o Pieczzgodnie zinstrukcjami, unikajac kontaktu z elementami grzewczymi.

. Wyjmij i przenies pizze na deske do krojenia, aby pokroic.
Czyszczenie i konserwacja:

. Pozwdl blasze ostygnac przed czyszczeniem.

o Myjw cieptejwodzie zmydtem; unikaj $ciernych gabek.

o Doktadnie wysusz przed przechowywaniem.

o Mozna my¢ w zmywarce, ale zaleca sie mycie reczne.
L Nie zgniataj ani nie zginaj.
Srodki ostroznosci:

o Maksymalna temperatura: 400°C.

o Trzymaj z dala od otwartego ognia.

o Nie krojna blasze.

. Trzymac zdala od dzieci.

o Przerwijuzywanie, jesli powtoka jest uszkodzona.

ITALIAN
Istruzioni per’'uso:
o Preriscaldareil forno.
o Mettere la pizza sulla teglia e infornare.
o Cuocere come indicato, evitando il contatto con glielementiriscaldanti.
. Rimuovere e trasferire la pizza su un tagliere per affettarla.
Pulizia e manutenzione:
. Lasciare raffreddare la teglia prima dipulirla.
. Lavare con acqua calda e sapone; evitare spugne abrasive.
. Asciugare completamente prima diriporre.
o Lavabile in lavastoviglie, ma siconsigliail lavaggio a mano.
o Non piegare o accartocciare.
Precauzioni di sicurezza:
. Temperatura massima: 400°C.
o Tenere lontano da fiamme libere.
o Non tagliare sulla teglia.
. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
o Smettere diusare seil rivestimento & danneggiato.



GERMAN
Gebrauchsanweisung:
. Heizen Sie den Ofenvor.
o Legen Sie die Pizza auf das Backblech und stellen Sie es in den Ofen.
. Backen Sie wie angegeben, vermeiden Sie den Kontakt mit den Heizelementen.
o Nehmen Sie die Pizza heraus und legen Sie sie auf ein Schneidebrett zum Schneiden.
Reinigung & Pflege:
o Lassen Sie das Blech vor der Reinigung abkihlen.
. Mit warmem Seifenwasser waschen; scheuernde Schwamme vermeiden.
o Vor der Aufbewahrung vollstéandig trocknen.
o Spllmaschinengeeignet, aber Handwasche wird empfohlen.
. Nicht falten oderknicken.
Sicherheitshinweise:

. Max. Temperatur: 400°C.

. Von offenem Feuer fernhalten.

. Nicht auf dem Blech schneiden.

. Von Kindern fernhalten.

o Beibeschadigter Beschichtung die Nutzung einstellen.
DUTCH
Gebruiksaanwijzing:

. Verwarm de ovenvoor.

. Leg de pizza op het bakblik en plaats hetin de oven.
o Bak zoals aangegeven, vermijd contact met de verwarmingselementen.
o Haal eruit en leg de pizza op een snijplank om te snijden.
Reiniging & Onderhoud:
o Laat het bakblik afkoelen voordat u het schoonmaakt.
. Was met warm zeepsop; vermijd schurende schuursponsjes.
o Droog volledig voordat u het opbergt.
o Vaatwasmachinebestendig, maarhandwas wordt aanbevolen.
o Niet vouwen of kreuken.
Veiligheidsvoorschriften:
. Max. temperatuur: 400°C.

. Houd uit de buurt van open vuur.

o Snijd niet op het bakblik.

o Buiten bereik van kinderen houden.

o Stop met gebruiken als de coating beschadigdis.
SPANISH

Instrucciones de uso:
. Precaliente el horno.
o Coloque la pizza enlabandejay pongala en elhorno.
o Hornee segun lasindicaciones, evitando el contacto conlos elementos calefactores.
. Retire y transfierala pizza a una tabla para cortarla.
Limpieza y mantenimiento:
o Deje que labandeja se enfrie antes de limpiarla.
o Lave con agua caliente yjabdn; evite estropajos abrasivos.
. Seque completamente antes de guardar.
. Apta para lavavajillas, pero se recomienda lavar a mano.
o No doblar niarrugar.
Precauciones de seguridad:
. Temperatura maxima: 400°C.
Mantener alejado de llamas abiertas.
No cortar sobre la bandeja.
Mantener fuera del alcance de los nifios.
Deje de usar si el recubrimiento estéa dafiado.

EU Responsible Person
(EUregulatory contact for authorities only)
eucomply OU
Parnu mnt139b-14
11317 Tallinn, Estonia
hello@eucompliancepartner.com
+33757690241



GUARANTEE

Please do not return this product without first emailing our
Customer Services at:

care@cooksprofessional.co.uk

Thank you for purchasing this product, which has been made to demanding
high quality standards and is guaranteed for domestic use against
manufacturing faults for a period of 12 months from the date of purchase.

This guarantee does not affect your statutory rights. If your product fails
due to adefectin material or workmanship during this period, please return
it to the place of purchase. Normal wear and tearis not covered under the
guarantee. Any guarantee isinvalidif the product has been misused or subject
to neglect oran attempted repair other than by our own service centre. Due to
continuous productimprovement, we reserve the right to change the product
specification without prior notice.

Share your purchase with us on social media and tag
@cooksprofessional to be featured!

0060

We’d like to know what you think!
We’d be very grateful if you can spare a few minutes to leave us areview.
Please review on the retailer website where you placed your order.

Need help?

Our friendly customer care team work Monday to Friday.
Message us at:

care@cooksprofessional.co.uk

Follow us on Instagram



